
Hab
Chapter 1

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

הַמַּשָׂא֙    1
mzigo

ר אֲשֶׁ֣
ambao

חָזָ֔ה
aliona
H2372

חֲבַקּ֖וּק
Habakuki
H2265

יא׃ הַנָּבִֽ
nabii
H5030

Neno alilopokea nabii Habakuki.

עַד־2
mpaka
H5704

אָ֧נָה
lini
H0575

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

עְתִּי שִׁוַּ֖
nimekulilia
H7768

א ֹ֣ וְל
na–hapana
H3808

תִשְׁמָע֑
unasikia
H8085

אֶזְעַ֥ק
ninalia
H2199

אֵלֶי֛ךָ
kwako
H0413

ס חָמָ֖
udhalimu
H2555

א ֹ֥ וְל
na–hapana
H3808

ׁיעַ׃ תוֹשִֽ
unaokoa
H3467

Ee Bwana, hata lini nitakuomba msaada, lakini wewe husikilizi? Au kukulilia, “Udhalimu!” Lakini hutaki kuokoa?

לָמָּ֣ה3
kwa–nini
H4100

תַרְאֵ֤נִי
unanionyesha
H7200

֙ אָוֶ֙ן
uovu
H0205

וְעָמָל֣
na–taabu
H5999

יט תַּבִּ֔
unaangalia
H5027

ד וְשֹׁ֥
na–uharibifu
H7701

ס וְחָמָ֖
na–udhalimu
H2555

י לְנֶגְדִּ֑
mbele–yangu
H5048

י וַיְהִ֧
na–kuna
H1961

יב רִ֦
ugomvi
H7379

וּמָד֖וֹן
na–mabishano
H4066

ׂא׃ יִשָּֽ
yanainuka
H5375

Kwa nini unanifanya nitazame dhuluma? Kwa nini unavumilia makosa? Uharibifu na udhalimu viko mbele yangu; 
kuna mabishano na mapambano kwa wingi.

עַל־4
kwa–hiyo

֙ כֵּן
ndiyo–maana

תָּפ֣וּג
inadhoofika
H6313

ה תּוֹרָ֔
sheria
H8451

א־ ֹֽ וְל
na–hapana
H3808

א יֵצֵ֥
inatoka
H3318

לָנֶצַ֖ח
milele
H5331

ט מִשְׁפָּ֑
haki
H4941

י כִּ֤
kwa–sababu

רָשָׁע֙
mwovu
H7563

יר מַכְתִּ֣
anamzingira
H3803

אֶת־
(kitu–kile)
H0853

יק הַצַּדִּ֔
mwenye–haki
H6662

עַל־
kwa–hiyo

ן כֵּ֛
ndiyo–maana

א יֵצֵ֥
inatoka
H3318

ט מִשְׁפָּ֖
haki
H4941

ל׃ מְעֻקָּֽ
iliyopotoka
H6127

Kwa hiyo sheria imepotoshwa, nayo haki haipo kabisa. Waovu wanawazunguka wenye haki, kwa hiyo haki 
imepotoshwa.

רְא֤ו5ּ
angalieni
H7200

בַגּוֹיִם֙
katika–mataifa

יטוּ הַבִּ֔ וְֽ
na–tazameni
H5027

תַּמְּה֖וּ וְהִֽ
na–shangaeni
H8539

תְּמָה֑וּ
shangaeni
H8539

כִּי־
kwa–sababu

֙ עַל פֹ֙
kazi
H6467

פֹּעֵל֣
inafanya
H6466

ם ימֵיכֶ֔ בִּֽ
katika–siku–zenu
H3117

א ֹ֥ ל
hapana
H3808

ינוּ תַאֲמִ֖
mtaamini
H0539

י כִּ֥
hata–kama

ר׃ יְסֻפָּֽ
ikiambiwa

“Yatazame mataifa, uangalie na ushangae kabisa. Kwa sababu katika siku zako nitafanya kitu ambacho 
hungeamini, hata kama ungeambiwa.
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י־6 כִּֽ
kwa–sababu

הִנְנִי֤
tazama–mimi
H2009

מֵקִים֙
ninaamsha

אֶת־
(kitu–kile)
H0853

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Wakaldayo
H3778

הַגּ֖וֹי
taifa

ר הַמַּ֣
kali
H4751

וְהַנִּמְהָר֑
na–la–haraka

הוֹלֵךְ֙ הַֽ
anayeenda
H1980

לְמֶרְחֲבֵי־
kwa–upana–wa
H4800

רֶץ אֶ֔
nchi
H0776

שֶׁת לָרֶ֖
kumiliki
H3423

מִשְׁכָּנ֥וֹת
makazi
H4908

לֹּא־
si
H3808

לֽוֹ׃
yake

Nitawainua Wakaldayo, watu hao wakatili na wenye haraka, ambao hupita dunia yote kuteka mahali pa kuishi 
pasipo pao wenyewe.

אָיֹ֥ם7
ya–kutisha
H0366

א וְנוֹרָ֖
na–ya–kuogofya
H3372

ה֑וּא
yeye
H1931

נּוּ מִמֶּ֕
kutoka–kwake

מִשְׁפָּט֥וֹ
hukumu–yake
H4941

וּשְׂאֵת֖וֹ
na–ukuu–wake
H7613

א׃ יֵצֵֽ
inatoka
H3318

Ni watu wanoogopwa na wanaotisha; wenyewe ndio sheria yao, na huinua heshima yao wenyewe.

וְקַלּ֙ו8ּ
na–wepesi–kuliko
H7043

ים מִנְּמֵרִ֜
chui
H5246

יו סוּסָ֗
farasi–zake

֙ וְחַדּוּ
na–wakali–kuliko

מִזְּאֵבֵ֣י
mbwa–mwitu–wa
H2061

רֶב עֶ֔
jioni
H6153

שׁוּ וּפָ֖
na–wanaenea

יו רָשָׁ֑ פָּֽ
wapanda–farasi–wake

֙ רָשָׁיו וּפָֽ
na–wapanda–farasi–wake

מֵרָח֣וֹק
kutoka–mbali
H7350

אוּ יָבֹ֔
wanakuja
H0935

פוּ יָעֻ֕
wanaruka

כְּנֶשֶׁ֖ר
kama–tai
H5404

חָ֥שׁ
anayeharakisha

לֶאֱכֽוֹל׃
kula
H0398

Farasi wao ni wepesi kuliko chui, na wakali kuliko mbwa mwitu wakati wa machweo. Askari wapanda farasi wao 
huenda mbio; waendesha farasi wao wanatoka mbali. Wanaruka kasi kama tai ili kurarua;

כֻּלֹּה9֙
wote
H3605

לְחָמָס֣
mnapanga
H2555

יָב֔וֹא
wanakuja
H0935

ת מְגַמַּ֥
mwelekeo–wa
H4041

פְּנֵיהֶ֖ם
nyuso–zao
H6440

ימָה קָדִ֑
mashariki
H6921

ף וַיֶּאֱסֹ֥
na–anakusanya
H0622

כַּח֖וֹל
kama–mchanga
H2344

ׁבִי׃ שֶֽ
mateka

wote wanakuja tayari kwa fujo. Makundi yao ya wajeuri yanasonga mbele kama upepo wa jangwani, na 
kukusanya wafungwa kama mchanga.

וְהוּא10֙
na–yeye
H1931

בַּמְּלָכִ֣ים
wafalme
H4428

ס יִתְקַלָּ֔
anawadhihaki
H7046

וְרֹזְנִ֖ים
na–watawala
H7336

מִשְׂחָק֣
mzaha
H4890

ל֑וֹ
kwake

ה֚וּא
yeye
H1931

לְכָל־
kila
H3605

מִבְצָר֣
ngome
H4013

ק יִשְׂחָ֔
anaicheka
H7832

ר וַיִּצְבֹּ֥
na–anakusanya
H6651

עָפָ֖ר
mavumbi
H6083

הּ׃ יִּלְכְּדָֽ וַֽ
na–anaiteka
H3920

Wanawabeza wafalme, na kuwadhihaki watawala. Wanaicheka miji yote iliyozungushiwa maboma; wanafanya 
malundo ya udongo na kuiteka hiyo miji.

אָז11֣
kisha

חָלַ֥ף
inapita
H2498

ר֛וּחַ
roho
H7307

ר יַּעֲבֹ֖ וַֽ
na–anapita

ם וְאָשֵׁ֑
na–anakuwa–na–hatia
H0816

ז֥וּ
hii
H2098

כֹח֖וֹ
nguvu–yake

לֵאלֹהֽוֹ׃
mungu–wake
H0430

Kisha wanapita kasi kama upepo na kusonga mbele: watu wenye hatia, ambao nguvu zao ndio mungu wao.”
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הֲל֧וֹא12
je–si
H3808

ה אַתָּ֣
wewe

דֶם מִקֶּ֗
tangu–zamani

יְהוָה֧
Yahwe
H3068

אֱלֹהַ֛י
Mungu–wangu
H0430

י קְדֹשִׁ֖
Mtakatifu–wangu
H6918

א ֹ֣ ל
hapana
H3808

נָמ֑וּת
tutakufa
H4191

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ט לְמִשְׁפָּ֣
kwa–hukumu
H4941

שַׂמְתּ֔וֹ
umemweka

וְצ֖וּר
na–Mwamba
H6697

יחַ לְהוֹכִ֥
kurekebisha
H3198

יְסַדְתּֽוֹ׃
umemweka
H3245

Ee Bwana, je, wewe sio wa tangu milele? Mungu wangu, Uliye Mtakatifu wangu, hatutakufa. Ee Bwana, 
umewachagua wao ili watekeleze hukumu; Ee Mwamba, umewaamuru watuadhibu.

טְה֤וֹר13
safi
H2890

עֵינַיִ֙ם֙
macho

מֵרְא֣וֹת
kuona
H7200

ע רָ֔
uovu

יט וְהַבִּ֥
na–kuangalia
H5027

אֶל־
juu–ya
H0413

עָמָ֖ל
taabu
H5999

א ֹ֣ ל
hapana
H3808

תוּכָל֑
unaweza
H3201

לָמָּ֤ה
kwa–nini
H4100

תַבִּיט֙
unawaangalia
H5027

ים בּֽוֹגְדִ֔
wadanganyifu
H0898

ישׁ תַּחֲרִ֕
unanyamaza

ע בְּבַלַּ֥
wakati–anapomeza
H1104

ע רָשָׁ֖
mwovu
H7563

יק צַדִּ֥
mwenye–haki–kuliko
H6662

נּוּ׃ מִמֶּֽ
yeye

Macho yako ni safi mno hata yasiweze kuutazama uovu, wala huwezi kuvumilia makosa. Kwa nini basi 
unawavumilia wadanganyifu? Kwa nini unakuwa kimya wakati waovu wanawameza wale wenye haki kuliko wao 
wenyewe?

ה14 וַתַּעֲשֶׂ֥
na–unafanya

ם אָדָ֖
binadamu
H0120

כִּדְגֵי֣
kama–samaki–wa
H1709

הַיָּ֑ם
bahari
H3220

מֶשׂ כְּרֶ֖
kama–viumbe–vitambaavyo
H7431

לאֹ־
bila
H3808

ל מֹשֵׁ֥
mtawala
H4910

בּֽוֹ׃
juu–yake

Umewafanya watu kama samaki baharini, kama viumbe wa bahari wasio na mtawala.

כֻּלֹּה15֙
wote
H3605

ה בְּחַכָּ֣
kwa–ndoano
H2443

ה עֲלָ֔ הֵֽ
amewapandisha
H5927

יְגֹרֵ֣הוּ
anawakokota
H1641

בְחֶרְמ֔וֹ
kwa–wavu–wake

הוּ וְיַאַסְפֵ֖
na–anawakusanya
H0622

בְּמִכְמַרְתּ֑וֹ
kwa–juya–lake

עַל־
kwa–hiyo

ן כֵּ֖
ndiyo–maana

יִשְׂמַ֥ח
anafurahi
H8055

יל׃ וְיָגִֽ
na–anashangilia
H1523

Adui mwovu anawavuta wote kwa ndoana, anawakamata katika wavu wake, anawakusanya katika juya lake; kwa 
hiyo anashangilia na anafurahi.

עַל־16
kwa–hiyo

֙ כֵּן
ndiyo–maana

חַ יְזַבֵּ֣
anatoa–dhabihu
H2076

לְחֶרְמ֔וֹ
kwa–wavu–wake

ר יקַטֵּ֖ וִֽ
na–anafukiza–ubani

לְמִכְמַרְתּ֑וֹ
kwa–juya–lake

י כִּ֤
kwa–sababu

בָהֵמָּ֙ה֙
kwa–hizo
H1992

שָׁמֵן֣
nono
H8082

חֶלְק֔וֹ
sehemu–yake

וּמַאֲכָל֖וֹ
na–chakula–chake
H3978

ה׃ בְּרִאָֽ
bora
H1277

Kwa hiyo anatoa kafara kwa wavu wake, na kuchoma uvumba kwa juya lake, kwa kuwa kwa wavu wake anaishi 
kwa starehe, na anafurahia chakula kizuri.
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עַל17 הַ֥
je–kwa–hiyo

ן כֵּ֖
ndiyo–maana

יק יָרִ֣
atamwaga
H7324

חֶרְמ֑וֹ
wavu–wake

יד וְתָמִ֛
na–daima
H8548

ג לַהֲרֹ֥
kuua
H2026

גּוֹיִ֖ם
mataifa

א ֹ֥ ל
hapana
H3808

יַחְמֽוֹל׃
atahurumia
H2550

ס
[selah]

Je, aendelee kuwatoa walio katika wavu wake, akiangamiza mataifa bila huruma?
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